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BACCALAURÉAT GÉNÉRAL 

 

ÉPREUVE D’ENSEIGNEMENT DE SPÉCIALITÉ 

 

SESSION 2022 
 

LITTÉRATURE ET LANGUES ET CULTURES DE  

L’ANTIQUITÉ  
 

GREC ANCIEN 

Vendredi 13 mai 2022 
 

Durée de l’épreuve : 4 heures 
 

Les candidats sont autorisés à utiliser un ou plusieurs dictionnaires grec-

français. 

La calculatrice n’est pas autorisée. 

 

Dès que ce sujet vous est remis, assurez-vous qu’il est complet. 

Ce sujet comporte 7 pages numérotées de 1 à 7 dans la version originale et 11 pages 
numérotées de 1/11 à 11/11 dans la version en caractères agrandis.  

Le candidat sera attentif aux consignes contenues dans le sujet pour traiter les 
questions. 

Répartition des points 

Partie 1 – étude de la langue 10 points 

Partie 2 – compréhension et interprétation  10 points 
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TE
XT

E 
1 

Ὁ
 δ
ὲ Σ

ωκ
ρά
το
υς

 ἔρ
ως

 π
ολ
λο
ὺς

 ἔχ
ων

 κ
αὶ

 μ
εγ
άλ
ου
ς ἀ

ντ
αγ
ων
ισ
τὰ
ς π

ῇ 
μὲ
ν 
ἐκ
ρά
τε
ι τ
οῦ

  

Ἀ
λκ
ιβ
ιά
δο
υ,

 δ
ι’ 
εὐ
φυ
ΐα
ν 
ἁπ
το
μέ
νω
ν 
τῶ
ν 
λό
γω
ν 
αὐ
το
ῦ 
κα
ὶ τ
ὴν

 κ
αρ
δί
αν

 σ
τρ
εφ
όν
τω
ν 
κα
ὶ δ
άκ
ρυ
α 

 

ἐκ
χε
όν
τω
ν,

 ἔσ
τι 
δ’

 ὅ
τε

 κ
αὶ

 το
ῖς 
κό
λα
ξι

 π
ολ
λὰ
ς ἡ

δο
νὰ
ς ὑ

πο
βά
λλ
ου
σι
ν 
ἐν
δι
δο
ὺς

 ἑα
υτ
όν

, ἀ
πω

λί
σθ
αν
ε 

 το
ῦ 
Σω

κρ
άτ
ου
ς κ

αὶ
 δ
ρα
πε
τε
ύω

ν 
ἀτ
εχ
νῶ
ς ἐ
κυ
νη
γε
ῖτο

, π
ρὸ
ς μ

όν
ον

 ἐκ
εῖ
νο
ν 
ἔχ
ων

 τὸ
 α
ἰδ
εῖ
σθ
αι

 κ
αὶ

 τὸ
  

φο
βε
ῖσ
θα
ι, 
τῶ
ν 
δ’

 ἄ
λλ
ων

 ὑ
πε
ρο
ρῶ

ν.
 Ὁ

 μ
ὲν

 ο
ὖν

 Κ
λε
άν
θη
ς ἔ
λε
γε

 τὸ
ν 
ἐρ
ώμ

εν
ον

 ὑ
φ’

 ἑα
υτ
οῦ

 μ
ὲν

 ἐκ
  

5 

τῶ
ν 
ὤτ
ων

 κ
ρα
τε
ῖσ
θα
ι, 
το
ῖς 
δ’

 ἀ
ντ
ερ
ασ
τα
ῖς 
πο
λλ
ὰς

 λ
αβ
ὰς

 π
αρ
έχ
ει
ν 
ἀθ
ίκ
το
υς

 ἑα
υτ
ῷ,

 τὴ
ν 
γα
στ
έρ
α 

 

λέ
γω
ν 
κα
ὶ τ
ὰ 
αἰ
δο
ῖα

 κ
αὶ

 τὸ
ν 
λα
ιμ
όν
· Ἀ

λκ
ιβ
ιά
δη
ς δ

’ ἦ
ν 
μὲ
ν 
ἀμ
έλ
ει

 κ
αὶ

 π
ρὸ
ς ἡ

δο
νὰ
ς ἀ

γώ
γι
μο
ς·

 ἡ
 γ
ὰρ

  

ὑπ
ὸ 
Θ
ου
κυ
δί
δο
υ 
λε
γο
μέ
νη

 π
αρ
αν
ομ
ία

 εἰ
ς τ
ὸ 
σῶ

μα
 τῆ

ς δ
ια
ίτη

ς ὑ
πο
ψί
αν

 το
ια
ύτ
ην

 δ
ίδ
ωσ

ιν
.  

Ο
ὐ 
μὴ
ν 
ἀλ
λὰ

 μ
ᾶλ
λο
ν 
αὐ
το
ῦ 
τῆ
ς φ

ιλ
οτ
ιμ
ία
ς ἐ
πι
λα
μβ
αν
όμ
εν
οι

 κ
αὶ

 τῆ
ς φ

ιλ
οδ
οξ
ία
ς ο

ἱ δ
ια
φθ
εί
ρο
ντ
ες

  

ἐν
έβ
αλ
λο
ν 
οὐ

 κ
αθ

’ ὥ
ρα
ν 
εἰ
ς μ

εγ
αλ
οπ
ρα
γμ
οσ
ύν
ην

, ἀ
να
πε
ίθ
ον
τε
ς ὡ

ς ὅ
τα
ν 
πρ
ῶτ
ον

 ἄ
ρξ
ητ
αι

 τὰ
  

10
 

δη
μό
σι
α 
πρ
άτ
τε
ιν

, ο
ὐ 
μό
νο
ν 
ἀμ
αυ
ρώ

σο
ντ
α 
το
ὺς

 ἄ
λλ
ου
ς σ

τρ
ατ
ηγ
οὺ
ς κ

αὶ
 δ
ημ
αγ
ωγ
οὺ
ς ε
ὐθ
ύς

, ἀ
λλ
ὰ 

 

κα
ὶ  τ
ὴν

 Π
ερ
ικ
λέ
ου
ς δ
ύν
αμ
ιν

 ἐν
 το

ῖς 
Ἕ
λλ
ησ
ι κ
αὶ

 δ
όξ
αν

 ὑ
πε
ρβ
αλ
ού
με
νο
ν.

 Ὥ
σπ
ερ

 ο
ὖν

 ὁ
 σ
ίδ
ηρ
ος

 ἐν
 

τῷ
 π
υρ
ὶ μ
αλ
ασ
σό
με
νο
ς α

ὖθ
ις 
ὑπ
ὸ 
το
ῦ 
ψυ
χρ
οῦ

 π
υκ
νο
ῦτ
αι

 κ
αὶ

 σ
ύν
ει
σι

 το
ῖς 
μο
ρί
οι
ς ε
ἰς 
ἑα
υτ
όν

, ο
ὕτ
ως

  

ἐκ
εῖ
νο
ν 
ὁ 
Σω

κρ
άτ
ης

 θ
ρύ
ψε
ως

 δ
ιά
πλ
εω
ν 
κα
ὶ χ
αυ
νό
τη
το
ς ὁ

σά
κι
ς ἀ

να
λά
βο
ι, 
πι
έζ
ων

 τῷ
 λ
όγ
ῳ 
κα
ὶ  

συ
στ
έλ
λω

ν 
τα
πε
ιν
ὸν

 ἐπ
οί
ει

 κ
αὶ

 ἄ
το
λμ
ον

, ἡ
λί
κω

ν 
ἐν
δε
ής

 ἐσ
τι 
κα
ὶ ἀ
τε
λὴ
ς π

ρὸ
ς ἀ

ρε
τὴ
ν 
μα
νθ
άν
ον
τα

.  
15

 

Τὴ
ν 
δὲ

 π
αι
δι
κὴ
ν 
ἡλ
ικ
ία
ν 
πα
ρα
λλ
άσ
σω

ν 
ἐπ
έσ
τη

 γ
ρα
μμ
ατ
οδ
ιδ
ασ
κα
λῳ

 κ
αὶ

 β
ιβ
λί
ον

 ᾔ
τη
σε
ν 

 

Ὁ
μη
ρι
κό
ν.

 Ε
ἰπ
όν
το
ς δ
ὲ τ
οῦ

 δ
ιδ
ασ
κά
λο
υ 
μη
δὲ
ν 
ἔχ
ει
ν 
Ὁ
μή
ρο
υ,

 κ
ον
δύ
λῳ

 κ
αθ
ικ
όμ
εν
ος

 α
ὐτ
οῦ

  

πα
ρῆ
λθ
εν

. Ἑ
τέ
ρο
υ 
δὲ

 φ
ήσ
αν
το
ς ἔ
χε
ιν

 Ὅ
μη
ρο
ν 
ὑφ

’ ἑ
αυ
το
ῦ 
δι
ωρ

θω
μέ
νο
ν,

 «
 εἶ
τα

 »
 ἔφ

η 
« 
γρ
άμ
μα
τα

  

δι
δά
σκ
ει
ς Ὅ

μη
ρο
ν 
ἐπ
αν
ορ
θο
ῦν

 ἱκ
αν
ὸς

 ὤ
ν,

 ο
ὐχ
ὶ τ
οὺ
ς ν
έο
υς

 π
αι
δε
ύε
ις 
; »

 Π
ερ
ικ
λε
ῖ δ
ὲ 
βο
υλ
όμ
εν
ος

  

ἐν
τυ
χε
ῖν

, ἐ
πὶ

 θ
ύρ
ας

 ἦ
λθ
εν

 α
ὐτ
οῦ

. Π
υθ
όμ
εν
ος

 δ
ὲ μ

ὴ 
σχ
ολ
άζ
ει
ν,

 ἀ
λλ
ὰ 
σκ
οπ
εῖ
ν 
κα
θ’

 ἑα
υτ
ὸν

 ὅ
πω

ς 
20
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ἀπ
οδ
ώσ

ει
 λ
όγ
ον

 Ἀ
θη
να
ίο
ις,

 ἀ
πι
ὼν

 ὁ
 Ἀ
λκ
ιβ
ιά
δη
ς, 

« 
εἶ
τα

 »
 ἔφ

η 
« 
βέ
λτ
ιο
ν 
οὐ
κ 
ἦν

 σ
κο
πε
ῖν

 α
ὐτ
ὸν

  

ὅπ
ως

 ο
ὐκ

 ἀ
πο
δώ

σε
ι ;

 »
 

[Ἔ
τι

 δ
ὲ μ

ει
ρά
κι
ον

 ὢ
ν 
ἐσ
τρ
ατ
εύ
σα
το

 τ
ὴν

 εἰ
ς Π

οτ
ίδ
αι
αν

 σ
τρ
ατ
εί
αν

, κ
αὶ

 Σ
ω
κρ
άτ
η 

 
σύ
σκ
ην
ον

 εἶ
χε

 κ
αὶ

 π
αρ
ασ
τά
τη
ν 
ἐν

 τ
οῖ
ς ἀ

γῶ
σι
ν.

 Ἰ
σχ
υρ
ᾶς

 δ
ὲ γ

εν
ομ
έν
ης

 μ
άχ
ης

 ἠ
ρί
στ
ευ
σα
ν 
μὲ
ν 

 
ἀμ
φό
τε
ρο
ι, 
το
ῦ 
δ’

 Ἀ
λκ
ιβ
ιά
δο
υ 
τρ
αύ
μα
τι

 π
ερ
ιπ
εσ
όν
το
ς ὁ

 Σ
ω
κρ
άτ
ης

 π
ρο
έσ
τη

 κ
αὶ

 ἤ
μυ
νε

, κ
αὶ

  
25

 

μά
λι
στ
α 
δὴ

 π
ρο
δή
λω

ς ἔ
σω

σε
ν 
αὐ
τὸ
ν 
με
τὰ

 τ
ῶ
ν 
ὅπ
λω

ν.
 Ἐ
γί
νε
το

 μ
ὲν

 ο
ὖν

 τ
ῷ

 δ
ικ
αι
οτ
άτ
ῳ

 λ
όγ
ῳ

  
Σω

κρ
άτ
ου
ς τ
ὸ 
ἀρ
ισ
τε
ῖο
ν·

 ἐπ
εὶ

 δ
’ ο
ἱ σ
τρ
ατ
ηγ
οὶ

 δ
ιὰ

 τ
ὸ 
ἀξ
ίω
μα

 τ
ῷ

 Ἀ
λκ
ιβ
ιά
δῃ

 σ
πο
υδ
άζ
ον
τε
ς  

ἐφ
αί
νο
ντ
ο 
πε
ρι
θε
ῖν
αι

 τ
ὴν

 δ
όξ
αν

, ὁ
 Σ
ω
κρ
άτ
ης

 β
ου
λό
με
νο
ς α

ὔξ
εσ
θα
ι τ
ὸ 
φι
λό
τι
μο
ν 
ἐν

 τ
οῖ
ς  

κα
λο
ῖς

 α
ὐτ
οῦ

, π
ρῶ

το
ς ἐ
μα
ρτ
ύρ
ει

 κ
αὶ

 π
αρ
εκ
άλ
ει

 σ
τε
φα

νο
ῦν

 ἐκ
εῖ
νο
ν 
κα
ὶ δ
ιδ
όν
αι

 τ
ὴν

  
πα
νο
πλ
ία
ν.

] 
30

 

 Pl
ut

ar
qu

e,
 A

lc
ib

ia
de

, 6
.1

-7
.5

 

Te
xt

e 
ét

ab
li 

et
 tr

ad
ui

t p
ar

 R
ob

er
t F

la
ce

liè
re

 e
t É

m
ile

 C
ha

m
br

y,
 P

ar
is

, L
es

 B
el

le
s 

Le
ttr

es
, 1

96
4
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TR
A

D
U

C
TI

O
N

 

Bi
en

 q
ue

 S
oc

ra
te

, d
an

s 
so

n 
am

ou
r p

ou
r A

lc
ib

ia
de

, e
ût

 b
ea

uc
ou

p 
de

 g
ra

nd
s 

riv
au

x,
 il

 le
  

m
aî

tri
sa

it 
so

uv
en

t, 
pa

rc
e 

qu
e 

se
s 

di
sc

ou
rs

 to
uc

ha
ie

nt
 le

 b
on

 n
at

ur
el

 d
u 

je
un

e 
ho

m
m

e,
 lu

i  

re
m

ua
ie

nt
 le

 c
œ

ur
 e

t l
ui

 fa
is

ai
en

t v
er

se
r d

es
 la

rm
es

. M
ai

s 
pa

rfo
is

 a
us

si
 il

 s
’a

ba
nd

on
na

it 
au

x 

fla
tte

ur
s 

qu
i l

ui
 p

ro
po

sa
ie

nt
 m

ai
nt

s 
pl

ai
si

rs
 e

t i
l é

ch
ap

pa
it 

à 
So

cr
at

e,
 q

ui
 lu

i d
on

na
it 

la
 c

ha
ss

e 
 

to
ut

 c
om

m
e 

à 
un

 e
sc

la
ve

 fu
gi

tif
. S

oc
ra

te
 é

ta
it 

le
 s

eu
l à

 lu
i i

ns
pi

re
r r

es
pe

ct
 e

t c
ra

in
te

 ; 
po

ur
 le

s 
 

5 

au
tre

s 
il 

n’
av

ai
t q

ue
 m

ép
ris

. C
lé

an
th

e 
(1

) d
is

ai
t :

 «
 J

e 
ne

 ti
en

s 
ce

lu
i q

ue
 j’

ai
m

e 
qu

e 
pa

r l
es

  

or
ei

lle
s,

 ta
nd

is
 q

ue
 m

es
 ri

va
ux

 o
nt

 b
ea

uc
ou

p 
de

 p
ris

es
 q

ue
 m

oi
-m

êm
e 

je
 m

’in
te

rd
is

 »
 ; 

il 
 

en
te

nd
ai

t p
ar

 là
 le

 v
en

tre
, l

e 
se

xe
 e

t l
e 

go
si

er
. A

lc
ib

ia
de

 é
ta

it 
sa

ns
 d

ou
te

 tr
ès

 p
or

té
 a

ux
  

pl
ai

si
rs

 : 
Th

uc
yd

id
e,

 e
n 

pa
rla

nt
 d

u 
dé

rè
gl

em
en

t d
e 

sa
 v

ie
 p

riv
ée

, l
e 

la
is

se
 a

ss
ez

 e
nt

en
dr

e.
 

C
ep

en
da

nt
, c

’e
st

 p
lu

tô
t p

ar
 s

on
 a

m
bi

tio
n 

et
 s

on
 a

m
ou

r d
e 

la
 g

lo
ire

 q
ue

 s
es

 c
or

ru
pt

eu
rs

  
10

 

le
 p

rir
en

t e
t l

e 
je

tè
re

nt
 p

ré
m

at
ur

ém
en

t d
an

s 
le

s 
gr

an
de

s 
en

tre
pr

is
es

, e
n 

lu
i p

er
su

ad
an

t q
ue

, d
ès

  

se
s 

dé
bu

ts
 d

an
s 

la
 c

ar
riè

re
 p

ol
iti

qu
e,

 il
 é

cl
ip

se
ra

it 
to

ut
 d

e 
su

ite
 n

on
 s

eu
le

m
en

t l
es

 a
ut

re
s 

 

gé
né

ra
ux

 e
t l

es
 a

ut
re

s 
or

at
eu

rs
, m

ai
s 

qu
’il 

su
rp

as
se

ra
it 

m
êm

e 
la

 p
ui

ss
an

ce
 e

t l
a 

re
no

m
m

ée
  

do
nt

 P
ér

ic
lè

s 
jo

ui
ss

ai
t e

n 
G

rè
ce

. C
om

m
e 

le
 fe

r a
m

ol
li 

au
 fe

u 
se

 d
ur

ci
t d

e 
no

uv
ea

u 
so

us
  

l’a
ct

io
n 

du
 fr

oi
d 

qu
i e

n 
co

nt
ra

ct
e 

le
s 

él
ém

en
ts

, d
e 

m
êm

e,
 to

ut
es

 le
s 

fo
is

 q
ue

 S
oc

ra
te

 re
pr

en
ai

t  
15

 

en
 m

ai
n 

Al
ci

bi
ad

e 
to

ut
 g

on
flé

 d
e 

se
ns

ua
lit

é 
et

 d
’o

rg
ue

il,
 il

 le
 ré

pr
im

ai
t e

t l
e 

ré
du

is
ai

t p
ar

 s
es

  

pa
ro

le
s 

de
 m

an
iè

re
 à

 le
 re

nd
re

 h
um

bl
e 

et
 m

od
es

te
, e

n 
lu

i m
on

tra
nt

 l’
im

po
rta

nc
e 

de
s 

qu
al

ité
s 

 

qu
i l

ui
 m

an
qu

ai
en

t e
t d

es
 im

pe
rfe

ct
io

ns
 q

ui
 le

 re
te

na
ie

nt
 lo

in
 d

e 
la

 v
er

tu
.

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

(1
) C

lé
an

th
e 

es
t u

n 
ph

ilo
so

ph
e 

st
oï

ci
en

 d
u 
II
Ie

 s
iè

cl
e.
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Il 
av

ai
t d

ép
as

sé
 l’

en
fa

nc
e 

lo
rs

qu
’u

n 
jo

ur
 il

 a
bo

rd
a 

un
 m

aî
tre

 d
’é

co
le

 e
t l

ui
 d

em
an

da
 u

n 
 

liv
re

 d
’H

om
èr

e.
 L

e 
m

aî
tre

 lu
i a

ya
nt

 ré
po

nd
u 

qu
’il 

ne
 p

os
sé

da
it 

rie
n 

d’
H

om
èr

e,
 il

 lu
i d

on
na

  
20

 

un
e 

gi
fle

 e
t c

on
tin

ua
 s

on
 c

he
m

in
. U

n 
au

tre
 lu

i a
ya

nt
 d

it 
qu

’il 
av

ai
t u

n 
H

om
èr

e 
co

rri
gé

 d
e 

sa
  

m
ai

n,
 «

 C
om

m
en

t !
 lu

i d
it 

Al
ci

bi
ad

e,
 tu

 e
ns

ei
gn

es
 à

 li
re

 a
ux

 e
nf

an
ts

, q
ua

nd
 tu

 e
s 

ca
pa

bl
e 

de
  

co
rri

ge
r H

om
èr

e 
! C

e 
so

nt
 le

s 
je

un
es

 g
en

s 
qu

e 
tu

 d
ev

ra
is

 in
st

ru
ire

. »
 U

n 
jo

ur
 q

u’
il 

vo
ul

ai
t v

oi
r  

Pé
ric

lè
s,

 il
 v

in
t à

 s
a 

po
rte

, m
ai

s 
on

 lu
i d

it 
qu

’il 
ét

ai
t o

cc
up

é 
et

 q
u’

il 
ex

am
in

ai
t d

e 
qu

el
le

 fa
ço

n 
 

il 
re

nd
ra

it 
de

s 
co

m
pt

es
 a

ux
 A

th
én

ie
ns

. «
 N

e 
fe

ra
it-

il 
pa

s 
m

ie
ux

, d
it 

Al
ci

bi
ad

e 
en

 s
’e

n 
al

la
nt

,  
25

 

de
 c

he
rc

he
r l

e 
m

oy
en

 d
e 

ne
 p

as
 a

vo
ir 

à 
en

 re
nd

re
 ?

 »
 

 Pl
ut

ar
qu

e,
 A

lc
ib

ia
de

, 6
.1

-7
.3

 

Te
xt

e 
ét

ab
li 

et
 tr

ad
ui

t p
ar

 R
ob

er
t F

la
ce

liè
re

 e
t É

m
ile

 C
ha

m
br

y,
 P

ar
is

, L
es

 B
el

le
s 

Le
ttr

es
, 1

96
4



 22
-L

LC
AG

R
AM

E1
 

Pa
ge

 a
gr

an
di

e 
: 6

 / 
11

 
4.

1 
/ 7

 

TE
XT

E 
2 

C
od

y 
av

ai
t c

in
qu

an
te

 a
ns

 à
 c

et
te

 é
po

qu
e 

; c
’é

ta
it 

le
 p

ur
 p

ro
du

it 
de

s 
m

in
es

 d
’a

rg
en

t d
u 

 

N
ev

ad
a,

 d
u 

Yu
ko

n,
 d

e 
to

ut
es

 le
s 

ru
ée

s 
ve

rs
 le

s 
m

ét
au

x 
de

pu
is

 1
87

5.
 L

es
 s

pé
cu

la
tio

ns
 s

ur
 le

 c
ui

vr
e 

 

du
 M

on
ta

na
 q

ui
 le

 re
nd

ire
nt

 p
lu

si
eu

rs
 fo

is
 m

illi
on

na
ire

 fu
re

nt
 ré

al
is

ée
s 

en
 u

n 
te

m
ps

 o
ù 

il 
ét

ai
t  

ph
ys

iq
ue

m
en

t r
ob

us
te

, m
ai

s 
au

 b
or

d 
du

 g
ât

is
m

e 
; c

e 
qu

e 
so

up
ço

nn
an

t, 
un

 n
om

br
e 

in
ca

lc
ul

ab
le

 d
e 

 

fe
m

m
es

 e
ss

ay
èr

en
t d

e 
le

 s
ép

ar
er

 d
e 

so
n 

ar
ge

nt
. L

es
 m

an
œ

uv
re

s 
pe

u 
ra

go
ût

an
te

s 
pa

r l
es

qu
el

le
s 

la
  

5 

jo
ur

na
lis

te
 E

lla
 K

ay
e 

jo
ua

 a
up

rè
s 

du
 v

ie
il 

ho
m

m
e 

af
fa

ib
li 

le
 rô

le
 d

e 
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t l
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 m
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 c
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 d
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 d
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 p
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 d
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m
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 C
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i p
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 d
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vr
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e 
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l’e
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l l
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 p
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an
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 T
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m

ee
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r l
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nt
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s 

et
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ôt
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 C
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, G

at
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 b
or
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(1
) M

ad
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e 
de

 M
ai

nt
en

on
 fu
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a 

m
aî
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e 
pu

is
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ou
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 d

u 
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i L
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) L

e 
no

m
 d

e 
G

at
sb

y.
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à 
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 p
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t d
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 c
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 d
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 c
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 d
ur

er
 in

dé
fin
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t m
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 C
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, c
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 c

ol
le

ct
io

n 
Fo

lio
, 2

01
2 

 

  

 



 22
-L

LC
AG

R
AM

E1
 

Pa
ge

 a
gr

an
di

e 
: 8

 / 
11

 
5 

/ 7
 

TE
XT

E 
3 

 

D
an

s 
se

s 
Vi
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 p

ar
al

lè
le

s,
 P

lu
ta

rq
ue

 s
’e

st
 é
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le

m
en

t i
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sé
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xa
nd
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e 
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 c
et

 

ex
tr

ai
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t c
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à 
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pr
éc

ep
te
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Il 
m
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m
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e 
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t d
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re
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ou

r l
a 

m
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t d
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s 
qu
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n 
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de
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e 
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te

r d
e 
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m
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t d
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m
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m
e 
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it 
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 p
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r l
a 
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t p
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a 
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ur
e.

 I
l c

on
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 c
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m
e 
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ue
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èr
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 e
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l l
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t a
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il 
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po

rta
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 re
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n 
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it 
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 d

e 
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 p
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m
e 

 
5 

et
 q

u’
on

 a
pp

el
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 l’
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 d

e 
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 c
as

se
tte

 »
. I

l l
’a

va
it 

to
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ou
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n 
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ei
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c 
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u 
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m
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O

né
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). 
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m
m

e 
il 
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 d
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 p
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, l
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 d
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n 
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 d
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 p
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, c
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 d
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t F
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m
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Partie 1 – Lexique et étude de la langue (10 points) 
 

I  ̶  Traduction (6 points) 

Vous traduirez les lignes 23 à 30 entre crochets (depuis « Ἔτι δὲ μειράκιον » 
jusqu’à « διδόναι τὴν πανοπλίαν »). 
 

 

Ἔτι δὲ μειράκιον ὢν ἐστρατεύσατο τὴν εἰς Ποτίδαιαν στρατείαν, καὶ Σωκράτη σύσκηνον 

εἶχε καὶ παραστάτην ἐν τοῖς ἀγῶσιν. Ἰσχυρᾶς δὲ γενομένης μάχης ἠρίστευσαν μὲν 

ἀμφότεροι, τοῦ δ’ Ἀλκιβιάδου τραύματι περιπεσόντος ὁ Σωκράτης προέστη καὶ ἤμυνε, 

καὶ μάλιστα δὴ προδήλως ἔσωσεν αὐτὸν μετὰ τῶν ὅπλων. Ἐγίνετο (1) μὲν οὖν τῷ 

δικαιοτάτῳ λόγῳ (2) Σωκράτους (3) τὸ ἀριστεῖον· ἐπεὶ δ’ οἱ στρατηγοὶ διὰ τὸ ἀξίωμα τῷ 

Ἀλκιβιάδῃ σπουδάζοντες ἐφαίνοντο περιθεῖναι τὴν δόξαν, ὁ Σωκράτης βουλόμενος 

αὔξεσθαι τὸ φιλότιμον ἐν τοῖς καλοῖς αὐτοῦ (4), πρῶτος ἐμαρτύρει καὶ παρεκάλει 

στεφανοῦν ἐκεῖνον καὶ διδόναι τὴν πανοπλίαν (5).

                                                            

(1) Ἐγίνετο + génitif : traduire par « revenait à ». 

(2) τῷ δικαιοτάτῳ λόγῳ : traduire par « en toute justice ». 

(3) Σωκράτους : cette forme est au génitif. 

(4) Αὐτοῦ : désigne Alcibiade. 

(5) La couronne et la panoplie étaient offertes en récompense aux meilleurs 

guerriers. 
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II – Grammaire (2 points) 

Vous traiterez au choix une des deux questions entre 1 et 2. 

1. 
a) Quelle construction reconnaissez-vous dans le passage mis en gras ? Justifiez 

votre réponse : Ὁ μὲν οὖν Κλεάνθης ἔλεγε τὸν ἐρώμενον ὑφ' ἑαυτοῦ μὲν ἐκ τῶν ὤτων 
κρατεῖσθαι (l.5-6). 

 
b) Que nous dit cette construction des rapports d’Alcibiade et de Socrate?  

(1 point) 

 

2. 
a) « οἱ διαφθείροντες » (l.9) : identifiez précisément la forme verbale et sa 

construction. (1 point) 

 
b) Que nous dit cette forme sur l’entourage d’Alcibiade ? (1 point) 

 

III –  Lexique (2 points) 

Vous traiterez au choix une des deux questions entre 1 et 2. 
  

1.  
a) Définissez en contexte le sens du mot « εὐφυΐαν » (l. 2). (1 point) 

 

b) Quel lien pouvez-vous faire avec l’objet d’étude « L’homme, le monde, le 

destin » et le sous-thème « Le théâtre du monde: vérité et illusion » ? (1 point) 

2. 

a) Définissez en contexte le sens du mot « φιλοτιμίας » (l.9). (1 point) 

 

b) Quel lien pouvez-vous faire avec l’objet d’étude « L’homme, le monde, le 

destin » et le sous-thème « Le théâtre du monde : vérité et illusion » ? (1 point) 
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Partie 2 : Compréhension et interprétation (10 points) 

Vous traiterez au choix l’un des deux essais suivants. 

 

ESSAI 1 
 

Quels rôles Socrate, Cody et Aristote jouent-ils dans la construction d’Alcibiade, 

de Gatsby et d’Alexandre ? Vous n’hésiterez pas à ouvrir votre réflexion à 

d’autres exemples de votre connaissance. 

 

Vous répondrez à cette question sous forme d'un essai organisé et argumenté 

qui prendra appui sur votre connaissance des deux œuvres au programme, sur 

celle des textes ou documents étudiés dans le cadre des différents objets d'étude, 

sur le portfolio, sur vos lectures personnelles et, le cas échéant, sur les 

connaissances acquises dans l'autre langue ancienne, notamment dans le cadre 

de l'enseignement conjoint des langues anciennes (ECLA). 

 

ESSAI 2 
 

Quelle image de l’éducation ces extraits proposent-ils ? 

 

Vous répondrez à cette question sous forme d'un essai organisé et argumenté 

qui prendra appui sur votre connaissance des deux œuvres au programme, sur 

celle des textes ou documents étudiés dans le cadre des différents objets d'étude, 

sur le portfolio, sur vos lectures personnelles et, le cas échéant, sur les 

connaissances acquises dans l'autre langue ancienne, notamment dans le cadre 

de l'enseignement conjoint des langues anciennes (ECLA). 

 


